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like it, love it
golf made easy
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LOCAL RULES
1. Out of Bounds (Rule 27-1). Beyond any wall or fence bounding 
the course or white stakes defining out of bounds.
2. Immovable Obstructions (Rule 24-2). All roads, cart paths, paved 
drainage ditches and fixed sprinkler heads. If any drainage ditch is adjacent 
to a road or cart path, such drainage ditch and the road or cart path shall 
together be treated as one and the same immovable obstruction.
3. Ground under Repair (Rule 25-1). Play is prohibited from all 
areas marked “ground under repair”, denoted by blue stakes.

REGLAS LOCALES
1. Fuera de Límites (Regla 27-1). Los muros o postes delimitados del 
campo, así como las estacas blancas definen el Fuera de Límites.
2. Obstrucciones Inamovibles (Regla 24-2). Todos los caminos, senderos, zanjas 
de drenaje pavimentadas y aspersores de riego fijo. Si cualquier zanja de drenaje 
es contigua a un camino o sendero, tal zanja de drenaje y camino o sendero 
serán conjuntamente consideradas como una única obstrucción inamovible.
3. Terreno en Reparación (Regla 25-1). Los terrenos en reparacion están marcados 
con estacas azules. El juego está prohibido en los terrenos en reparación.

Por favor reponga el cesped en calles, tape los piques, y alise los bunkers.
Marcas de distancia y aspersores medidos hasta la entrada del green.

Please replace divots, repair pitch marks and rake bunkers.
Distance markers and sprinklers measured to the front of the green.


